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 تَسْلِيماً.ِوَسَلَمَِِ,الطاَهِريِنِِسَيِ دِنََِمَُُمَدٍِوَِآلِهِِِعَلىِاللَُِِّوَِصَلَىِِ,الْعالَمِينِرَبِِِالْْمَْدُِللَِِِّالرحَِيمِِِالرَحْْنِِِاللَِِِّبِسْمِِ
In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the Worlds, and Blessing be upon our Chief 

Muhammad-saww and his-saww Purified Progeny-asws, and greetings with abundant greetings. 

لِْفَ رَجَهُمِْوَالْعَنِْأعَْدَائَ هُمِْاَجَْْعِيْنِ  الَلَهُمَِصَلِ ِعَلىِمَُُمَدٍِوَآلِِمَُُمَدٍِوَعَجِ 

Seafood - Not All is Permissible  

Summary: 

Many Muslims believe that all forms of seafood are permissible, citing the following Holy 

Verses of the Quran:  

"Lawful to you is the game from the sea and its food as provision for you and the 

travellers...5:96" and "And it is He who subjected the sea for you to eat from it, the tender 

meat and to extract from it ornaments which you wear.16:14." 

Before we turn to the Holy Quran and Ahadith, we first look at the scientific evidence 

regarding some of the highly harmful aquatic species which must not be eaten, e.g., 

Certain fish—groupers, barracudas, moray eel, sturgeon, sea bass, red snapper, amberjack, 

mackerel, parrot fish, surgeonfish, and triggerfish—can cause ciguatera fish poisoning.1 The 

CDC recommends never eating moray eel or barracuda. Other types of fish that may contain 

the toxin at unpredictable times include sea bass and a wide range of tropical reef and warm-

water fish.2  

It is important, before interpreting the Holy Verses, to note that the Words of Allah-azwj are 

unlike the speech of people 3  - the role of Rasool Allah-saww has been to explain and 

demonstrate the Instruction of Allah-azwj as Revealed in the Verses.  For example, the times of 

Salat mentioned in Holy Quran are three to four times daily and nowhere in the Quran are we 

instructed to offer Salat five times in the way that we do pray e.g., (20:130, 17:78,11:114). 

The five times of the Salat are therefore from the Commands of Allah-azwj as implemented by 

the traditions of Rasool Allah-saww. 

Similarly, the details of the ‘good’ and ‘tender’ meat of species living either on land or sea or 

on both, i.e., Frogs, American Alligators, Beavers, Crabs, Walruses, and Penguins, are to be 

found in Ahadith for separating the permissible(s) from forbidden. 

 
1 There are several types of toxins in contaminated shellfish that can cause illness. Toxins may be in found in 
mussels, oysters, clams, scallops, cockles, abalone, whelks, moon snails, Dungeness crab, shrimp, and lobster. 
Shellfish usually become contaminated during or after algae blooms. Shellfish poisoning..(Food Poisoning from 
Seafood | Travelers' Health | CDC) 
2 Fish Poisoning | Johns Hopkins Medicine 
وحيد: 264/ 5.  3

ّ
 الت

https://wwwnc.cdc.gov/travel/page/fish-poisoning-ciguatera-scombroid
https://wwwnc.cdc.gov/travel/page/fish-poisoning-ciguatera-scombroid
https://www.hopkinsmedicine.org/health/conditions-and-diseases/fish-poisoning
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We also need to turn to Ahadith to clarify the forbidden parts of the permissible species, 

which are unsuitable for consumption. In addition, to understand the rulings on slaughtering 

and catching fish (alive) from the sea. Like the seafood, the permissibility of the meat and 

‘parts’ of the land species described in the Holy Verse are to be understood from Ahadith. 

In several Holy Verses (2:168, 5:4, 5:5, 5:88), Allah-azwj Commands believers to eat from ‘the 
good things’; when interpreting ‘good things’ by opinion, there are going to be countless 
opinions and disagreements among the believers; thus, one is compelled to turn to the 
Ahadith for guidance. 

Also, Allah-azwj Says: 

And what reason is there for you that you should not be eating (the meat) from what Allah’s 
Name has been mentioned upon and He has Detailed for you what is Prohibited unto you, 
except what you are desperate towards? And that many are being strayed by their whims 
without knowledge. Surely your Lord, He is more Knowing with the exceeders [6:119] 

The above Verse says that the meat of species, which are prohibited, are explained in detail; 

surely, these details are given by Allah-azwj through His Prophet-saww, which we find in the 

Ahadith. As Allah-azwj Says: He (Prophet) does not speak of his own desire, it is not but a 

revelation that is revealed (53:3-4).4 

Coming back to the permissibility of seafood, we find a difference of opinion among Muslim 

scholars, whether the meat of snails (terrestrial or aquatic) and scraps can be consumed!5678 

 

Are snails Halal? As these are eaten in several Muslim regions. 

Therefore, it is not so straightforward to call all of the seafood permissible based on the 

interpretation of the above quoted Holy Verse by one’s opinion, but one must review it in 

 
هَوَى   4

ْ
طِقُ عَنِ ال

ْ
ٌ يُوحَ    And he does not speak out of (personal) desire [53:3] {3} وَمَا يَن  وَحْي

ا
وَ إِلَّ

ُ
 ه
ْ
 Surely, it is only {4} إِن

a Revelation He Revealed [53:4] 
5 https://ask-mufti.com/2024/09/21/q-355-are-snails-halal/ 
6 Are Snails Halal? - Islam Question & Answer 
7 https://al-islam.org/ask/are-muslims-allowed-to-eat-snails-and-crabs 
8 Are Snails Halal: Unveiling The Truth - Sahabah Islam QA 

https://islamqa.info/en/answers/114855/are-snails-halal
https://sahabah.com/are-snails-halal
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more detail to ensure that a believer’s food intake is Halal, so if one is not entirely convinced, 

it is better to refrain from eating that on which one lacks conviction – a Hadith, see in ref.9 

Similarly, one cannot eat all parts of a slaughtered animal, e.g. sheep. There is some difference 

of opinion, but generally, Ahadith forbid the consumption of blood, glands, blood vessels of 

the heart, spleen, spinal cord, and genitals!  Hence, one has to revert to Ahadith, which 

provide details, as Holy Verse 6:119 points out, regarding the permissibility of the meat of the 

species living on land, in the sea, and how to distinguish and classify amphibians (species living 

on land and in sea)!10  

Introduction:  

In this article, we will review some Holy Verses and Ahadith interpreting Verses on the 

permissible meat of species living on the land and in the sea. 

The foremost is the intake of meat from the permissible (Halal): 

The Permissible Food: 

كُِلُواِمِاَِفِِالَْْرْضِِحَلََلًًِطيَِ بًاِوَلًَِتَ تَبِعُواِخُطوَُاتِِالشَيْطاَنِِۚ ِ{168}ِمُبِيننِِعَدُوِ ِلَكُمِِْإِنهَُِِيََِأيَ ُّهَاِالنَاسُ

O you people! Eat from what is in the earth, lawful, good, and do not follow the footsteps 
of Satan; he, for you all, is a Clarified enemy [2:168] 

 ِ{169إِنََّاَِيََْمُركُُمِْبِِلسُّوءِِوَالْفَحْشَاءِِوَأَنِْتَ قُولُواِعَلَىِاللَِِّمَاِلًَِتَ عْلَمُونَِ}

But rather, he is instructing you with the evil and the immoralities, and that you should be 
saying against Allah what you do not know [2:169] 

 الشيخِفِِ)التهذيب(:ِبإسنادهِعنِالْسنِبنِمُبوب،ِعنِأبيِخالدِالكوفِ،ِرفعه،ِعنِأبيِجعفرِ)عليهِالسلَم(،ِقالِ

Al Sheykh in Al Tahzeeb, by his chain from Al Hassan Bin Mahboub, from Abu Khalid Al Kufy, raising it, from Abu 
Ja’far-asws having said:  

 قالِرسولِاللهِ)صلىِاللهِعليهِوِآله(:ِالعبادةِسبعونِجزءاِأفضلهاِطلبِالْلَل

 
ِ ) صلى الله عليه   9
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From him, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from the one who reported it, from Abu Abdullah-asws having said:  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘The one who acts upon without knowledge, it would be so that he would spoil more than 
what he would correct’. Al Kafi V 1 – The Book of Intellect and Ignorance CH 12 H 3 
10 The animals which can live both in water and on land are called Amphibians. Frogs, toads, salamanders, and 
newts are among the species that make up this category. They have the unique ability to breathe underwater 
and also live on land. 
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‘Rasool-Allah-saww said: ‘The worship has seventy parts, and the most superior of it is the 
seeking of the Permissible (Halal)’.11  

مَامُِعقاَلَِِ إِذَاِأَطعَْتُمِْرَبَكُمِْفِِتَ عْظِيمِِمَنِْعَظمََهُ،ِِِِ-مِنِْأنَْ وَاعِِثِاَرهَِاِوَِأَطْعِمَتِهَاِحَلَلًًِطيَِ باًِلَكُمِِِْالَْْرْضِِ كُلُواِمِاَِفِِِِ-قاَلَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَ:ِيَِأيَ ُّهَاِالنَاسُِِِالِْْ
 ِوَِالًِسْتِخْفَافِِبِنَِْأهََانهَُِوَِصَغَرَهُِ

The Imam (Hassan Al Askari-asws) said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said: O you people! Eat 
from what is in the earth – from the varieties of its fruits and its foods, lawful, good – for you all 
when your Lord-azwj Feeds you, in reverence of the one He-azwj Magnifies, and taking lightly with 
the one He-azwj Humiliates and Belittles (an extract).12 

The Forbidden from Meat is harmful to bodies 

مِْوَمَاِذُبِحَِعَلَىِالنُّصُبِِاللَِِّبِهِِوَالْمُنْخَنِقَةُِوَالْمَوْقُوذَةُِوَالْمُتََدَِ يةَُِوَالنَطِيحَةُِوَمَاِأَكَلَِالسَبُعُِإِلًَِمَاِذكََيْتُِحُر مَِتِْعَلَيْكُمُِالْمَيْتَةُِوَالدَمُِوَلَْْمُِالْْنِْزيِرِِوَمَاِأهُِلَِلغَِيِِْْ
كَِفَرُواِمِنِِْ لِكُمِْفِسْقنِِۗالْيَوْمَِيئَِسَِالَذِينَ دِينِكُمِْفَلََِتََْشَوْهُمِْوَاخْشَوْنِِِۚالْيَوْمَِأَكْمَلْتُِلَكُمِْدِينَكُمِْوَأتَْْمَْتُِعَلَيْكُمِْنعِْمَتِِِوَرَضِيتُِوَأَنِْتَسْتَقْسِمُواِبِِلَْْزْلًَمِِِۚذََٰ

ِِۙفإَِنَِالَلَِّغَفُورنِرَحِيمنِ} ثٍْْ سْلََمَِدِينًاِِۚفَمَنِِاضْطرَُِفِِمََْمَصَةٍِغَيَِْْمُتَجَانِفٍِلِِْ  {3لَكُمُِالِْْ

Prohibited unto you is the dead, and the blood and meat of the pig, and whatever has been 
dedicated for other than Allah with, and the strangled, and the sick, and the fallen, and the 
gored, and what the predators have eaten (from), except what you have purified; and what 
is slaughtered upon the altars and that which you are apportioning with the arrows, that is 
a transgression.  

Today have despaired, those who committed Kufr from your Religion, so do not fear them 
and fear Me. Today, I Perfected your Religion for you and Completed My Favour upon you, 
and I am Pleased with Al-Islam as a Religion for you.  

But the one who is desperate during hunger without inclination to sin, then Allah is 
Forgiving, Merciful [5:3] 

  الْنزير؟العياشي:ِعنِمُمدِبنِعبدِالله،ِعنِبعضِأصحابهِقال:ِقلتِلْبيِعبدِاللهِ)عليهِالسلَم(:ِجعلتِفداك،ِلمِحرمِاللهِالميتةِوِالدمِوِلْمِ

Al Ayyashi, from Muhammad Bin Abdullah, from one of his companions who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Why did Allah-azwj Prohibit the 
dead, and the blood and meat of the pig [5:3]?’  

أحلِلهم،ِوِلكنهِِفقال:ِ»إنِاللهِتباركِوِتعالىِلمِيحرمِذلكِعلىِعبادهِوِأحلِلهمِماِسواهِمنِرغبةِمنهِتباركِوِتعالىِفيماِحرمِعليهم،ِوِلًِزهدِفيماِ
 خلقِالْلقِوِعلمِماِيقومِبهِأبدانهمِوِماِيصلحهمِِ

So, he-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted did not Prohibit that upon His-azwj servants, and 
Permit for them what is besides these due to a Desire from Him-azwj Blessed and Exalted with 
regards to what is Prohibited upon them, nor due to abstention regarding what He-azwj 

 
 التهذيب 6 لا 324/ 891 11
12 Tafseer Imam Hassan Al-Askariasws – S 342 & 343 
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Permitted for them. But He Created the creatures and Knows what their bodies would be 
standing with and what is correct for them.   

أحلهِلهمِفِِالوقتِالذيِلًِيقومِبدنهِِفأحلهِوِأبِحهِتفضلَِمنهِعليهمِلمصلحتهم،ِوِعلمِماِيضرهمِفنهاهمِعنهِوِحرمهِعليهم،ِثِْأبِحهِللمضطرِوِِ
 إلًِبه،ِفأمرهِأنِينالِمنهِبقدرِالبلغةِلًِغيِْذلك«.

Thus, He-azwj Permitted it and Allowed it as a Grace from Him-azwj due to their own benefit. 
And He-azwj Know what would harm them, so He-azwj Forbade from it and Prohibited upon 
them. Then He-azwj Allowed it for the desperate and Permitted it for them during the time 
which their bodies could not stand except by it. So He-azwj Commanded it that he (the 
desperate one) can attain from it by a measurement of the need, not other than that’. 

 تةِإلًِفجأة.ِثِْقال:ِ»أماِالميتةِفإنهِلًِيدنوِمنهاِأحدِوِلًِيَكلهاِإلًِضعفِبدنه،ِوِنحلِجسمه،ِوِوهنتِقوته،ِوِانقطعِنسله،ِوِلًِيموتِآكلِالمي

Then he-asws said: ‘As for the dead, so no one would approach it nor eat from it except that it 
would weaken his body, and waste away his body, and his strength would decline, and his 
offspring would be cut off, and the consumer of the dead would not be dying except suddenly.  

 نِعلىِمنِصحبهِ.وِأماِالدمِفانهِيورثِالكلب،ِوِقسوةِالقلب،ِوِقلةِالرأفةِوِالرحْة،ِلًِيؤمنِأنِيقتلِولدهِوِوالديه،ِوِلًِيؤمنِعلىِحْيمه،ِوِلًِيؤم

And as for the blood, so it would inherit the rabies, and hardness of the heart, and scarcity of 
the compassion and the mercy. There is no safety that he would kill his children, and his 
parents, nor is there safety upon his intimate, nor is there safety upon the one who 
accompanies him. 

كِانِمنِالْمساخ،ِثِْنهىِعنِأكلِمثلهِلكيِلًِينتفعِبهاِوِلًِوِأماِلْمِالْنزيرِفإنِاللهِمسخِقوماِفِِصورةِشي ءِشبهِالْنزيرِوِالقردِوِالدب،ِوِما
 يستخفِبعقوبته.ِِ

And as for meat of the pig – so Allah-azwj Morphed a people to be in the image of something 
resembling the pig, and the monkey, and the bear, and whatever was from the Morphing. 
Then He-azwj Forbade from eating the likes of it as they would neither benefit by it nor take 
lightly with His-azwj Punishment (an extract).13  

،ِقال:ِيقول:ِ»غيِْمتعمدِلْثِْ  «.ِِوِعنه،ِقال:ِوِفِِروايةِأبيِالجارود،ِعنِأبيِجعفرِ)عليهِالسلَم(،ِفِِقوله:ِغَيَِْْمُتَجانِفٍِلِِْثٍْْ

And from him (Ali Bin Ibrahim) (said), ‘And in a report of Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: without inclination to sin [5:3], said: ‘He-azwj is 
Saying: “Without deliberating to sin”’.14 

Additional Ahadith in the interpretation of 5:3 are cited in Appendix I. 

 
ي 1:  291/ 15.  13

 تفسيْ العيّاش 
 تفسيْ القمّي 1: 162 14
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Permissible from the ‘Good Things’ and the catch of hunting dogs 

Here, Allah-azwj Reveals that ‘Permissible for you are (meat of all) the good species’ and from 

these what is caught by the hunting dogs.  

عَلِ مُونَهنَُِمِاَِعَلَمَكُمُِالَلُِِّۖفَكُلُواِمِاَِأمَْسَكْنَِعَلَيْكُمِْوَاذكُْرُواِاسْمَِاللَِِّعَلَيْهِِِۖيَسْألَُونَكَِمَاذَاِأحُِلَِلَهمُِِْۖقُلِْأُحِلَِلَكُمُِالطيَِ بَاتُِِۙوَمَاِعَلَمْتُمِْمِنَِالْجوََارحِِِمُكَلِ بِيَنِت ُِ
ِ{4الَلَِِّۚإِنَِالَلَِّسَريِعُِالِْْسَابِِ}وَاتَ قُواِ

They are asking you (Rasool Allah) as to what is that (which is) Permissible for them 
(believers). Say: ‘Permissible for you are (all from) the good things, and what you have 
trained the preying ones to hunt, teaching them from what Allah Taught you; so eat from 
what they catch for you, and mention the Name of Allah upon it; and fear Allah; surely Allah 
is swift of Reckoning’ [5:4] 

Those who try to interpret Holy Verses through opinion will end up in confusion, as meanings 
of ‘Permissible for you are (all from) the good things’ can only be found from Ahadith. 
Otherwise, there are going to be countless opinions and disagreements among the believers; 
see, for example, Appendix II. 

Also, in the following Verse, Allah-azwj Reiterates,  

لَهمُِِْۖوَالْمُحْصَنَاتُِمِنَِالْمُؤْمِنَاتِِوَالْمُحْصَنَاتُِمِنَِالَذِينَِأوُتوُاِالْكِتَابَِمِنِْالْيَوْمَِأُحِلَِلَكُمُِالطيَِ بَاتُِِۖوَطعََامُِالَذِينَِأوُتوُاِالْكِتَابَِحِل ِلَكُمِْوَطعََامُكُمِْحِل ِِ
يماَنِِفَ قَدِْحَبِطَِعَمَِقَ بْلِكُمِْإِذَاِآتَ يْتُمُوهُنَِأُجُورَهُنَِمُُْصِنِيَنِغَيَِْْمُسَافِحِيَنِوَلًَِمُتَخِذِيِأَخْدَانٍِِۗوَمَنِْيَكْفُرِْبِِِ  {5لُهُِوَهُوَِفِِالْْخِرَةِِمِنَِالْْاَسِريِنَِ}لِْْ

Today the good things are Permissible for you, and the food of those Given the Book is 
Permissible for you, and your food is Permissible for them; and the chaste ones from the 
believing women and the chaste ones from those Given the Book from before you, when 
you are giving them their recompense, marrying them, not fornicating, nor taking as 
concubines; and the one who commits Kufr with the Eman his work would be confiscated, 
and in the Hereafter he would be of the losers [5:5] 

See, Appendix II for Ahadith interpretation of 5:5. 

The slaughtering is by a believer 

كُِنْتُمِْبِِيََتهِِِمُؤْمِنِيَنِ}  ِ{118فَكُلُواِمِاَِذكُِرَِاسْمُِاللَِِّعَلَيْهِِإِنْ

So eat from whatever Allah’s Name is mentioned upon if you were believers in His Signs 
[6:118] 

إِنَِرَبَكَِهُوَِأعَْلَمُِِوَمَاِلَكُمِْأَلًَِتََْكُلُواِمِاَِذكُِرَِاسْمُِاللَِِّعَلَيْهِِوَقَدِْفَصَلَِلَكُمِْمَاِحَرَمَِعَلَيْكُمِْإِلًَِمَاِا كَِثِيْاًِليَُضِلُّونَِبِِهَْوَائهِِمِْبِغَيِِْْعِلْمٍِِۗ ضْطرُرِْتُُِْإلِيَْهِِِۗوَإِنَ
 ِ{119ِ}بِِلْمُعْتَدِينَِ

And what reason is there for you that you should not be eating from what Allah’s Name has 
been mentioned upon and He has Detailed for you what is Prohibited unto you, except what 



Seafood – Not All is Permissible      www.hubeali.com 

Page 9 of 22 

you are desperate towards? And that many are being strayed by their whims without 
knowledge. Surely your Lord, He is more Knowing with the exceeders [6:119] 

ِأوَِْ  ِ{121ليَِائهِِمِْليُِجَادِلُوكُمِِْۖوَإِنِْأَطعَْتُمُوهُمِْإِنَكُمِْلَمُشْركُِونَِ}وَلًَِتََْكُلُواِمِاَِلَمِْيذُْكَرِِاسْمُِاللَِِّعَلَيْهِِوَإِنهَُِلَفِسْقنِِۗوَإِنَِالشَيَاطِيَنِليَُوحُونَِإِلَىَٰ

And do not eat from what Allah’s Name has not been mentioned upon, and it is a 
transgression, and that the satans are suggesting to their friends to contend with you all, 
and if you were to follow them, you would be associators [6:121] 

:ِ»لًِتَكلِذبيحتهِحتىِتسمعهِيذكرِاسمِالله،ِأماِسمعتِ-قالِِ-عنِحْران،ِقال:ِسمعتِأبِِعبدِاللهِ)عليهِالسلَم(ِيقولِفِِذبيحةِالناصبِوِاليهودي
 قولِالله:ِوَِلًِتََْكُلُواِمِاَِلَمِْيذُْكَرِِاسْمُِاللَِِّعَلَيْهِ؟«.

From Hamran who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying regarding the slaughter (animal) by the Hostile One (Nasibi) 
and the Jews, he-asws said: ‘Do not eat their slaughter (animal) until you hear them mention 
the Name of Allah-azwj. Have you not heard the Words of Allah-azwj And do not eat from what 
Allah’s Name has not been mentioned upon [6:121]?’15  

ِفَ قَالَِلًَِعَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِعَنِْعَمْروِِبْنِِعُثْمَانَِعَنِْمُفَضَلِِبْنِِصَالِحٍِعَنِْزَيْدٍِالشَحَامِِقاَلَِِ مِ يِ  سُئِلَِأبَوُِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلَمِ(ِعَنِْذَبيِحَةِِالذِ 
 تََْكُلْهُِإِنِْسَمَىِوَِإِنِْلَمِْيُسَمِ ِ.

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Amro Bin Usman, from Mufazzal Bin Salih, from Zayd Al Shahham 
who said,  

‘Abu Abdullah-asws was asked about a slaughter by the Zimmy (people under the 
responsibility). So, he-asws said: ‘Do not eat it, whether he has Named (Bismillah) or if he has 
not Named (Bismillah)’.16  

ِمَاِرَزَقَ هُمِْمِنِْبَهيِمَةِِالَِْْ  {28نْ عَامِِِۖفَكُلُواِمِنْهَاِوَأَطْعِمُواِالْبَائِسَِالْفَقِيَِِْ}ليَِشْهَدُواِمَنَافِعَِلَهمُِْوَيَذْكُرُواِاسْمَِاللَِِّفِِأيَََمٍِمَعْلُومَاتٍِعَلَىَٰ

So they would witness the benefits for them, and they would mention the Name of Allah 
during the well-known days upon what He has Graced them from the beasts, the cattle. 
Therefore, eat from these and feed the destitute, the poor [22:28] 

Also, Allah-azwj Says: 

ِ {79الَلُِّالَذِيِجَعَلَِلَكُمُِالْْنَْ عَامَِلِتََكَْبُواِمِنْهَاِوَمِنْهَاِتََْكُلُونَِ}

Allah is the One Who Made for you the cattle in order for you to ride from these, and from 
these you are eating [40:79] 

  {80وَلَكُمِْفِيهَاِمَنَافِعُِوَلتَِبْلُغُواِعَلَيْهَاِحَاجَةًِفِِصُدُوركُِمِْوَعَلَيْهَاِوَعَلَىِالْفُلْكِِتُُْمَلُونَِِ}

 
ي 1:  375/ 87.  15

 تفسيْ العيّاش 
16 Al Kafi – V 6 – The Book of Slaughtered (animals) Ch 15 H 1 
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And there are benefits in these for you, and for you to reach upon these to your 
needs which are in your chests, and upon these and upon the ships you are 
being carried [40:80] 

For Ahadith on slaughter, refer to Al-Kafi V 6 The Book of Slaughtered Animals 
https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol6/Al%20Kafi%20V%206%20-
%20The%20Book%20of%20Slaughter.pdf 

Do not Prohibit Yourself from the ‘Good Things’ 

In the following Verses (5:87-88), Allah-azwj Rebukes those who prohibit onto themselves ‘the 

good things’ which were made permissible. 

ِالْمُعْتَدِينَِ}يََِأيَ ُّهَاِالَذِينَِآمَنُواِلًَِتَُُر مُِواِ   {87طيَِ بَاتِِمَاِأَحَلَِالَلُِّلَكُمِْوَلًَِتَ عْتَدُواِِۚإِنَِالَلَِّلًَِيحُِبُّ

O you who believe! Do not be prohibiting yourselves the good things what Allah has 
Permitted for you nor be excessive; surely Allah does not Love the exceeders [5:87] 

 ِ{88وكَُلُواِمِاَِرَزَقَكُمُِالَلُِّحَلََلًًِطيَِ بًاِِۚوَاتَ قُواِالَلَِّالَذِيِأنَْ تُمِْبِهِِمُؤْمِنُونَِ}

And eat from what Allah has Graced you of the Permissible, good; and fear Allah Whom you 
are believing in [5:88] 

In the above Holy Verses, one has to learn from Ahadith to understand which things Allah-azwj 
is referring to when Pointing out ‘the good things’ and ‘the permissible, good’? Below we, 
present a Hadith: 

ِعَنِْمُفَضَلِِبْنِِعُمَرَِقَالَِقُ لْتُِلَِْبيِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِوَِعِدَةنِمِنِْأَصْحَابنَِاِأيَْضاًِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدِِبْنِِخَالِدٍِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِأَسْلَمَِعَنِْعَبْدِِالرَِ حَْْنِِبْنِِسَالمٍِ
 ِحَرَمَِالَلُِّتَ بَارَكَِوَِتَ عَالَىِالْْمَْرَِوَِالْمَيْتَةَِوَِالدَمَِوَِلَْْمَِالْْنِْزيِرِِالسلَمِ(ِأَخْبِِْنِِجُعِلْتُِفِدَاكَِلمَِِ

And a number of our companions as well, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Muhammad Bin Aslam, 
from Abdul Rahman Bin Salim, from Mufazzal Bin Umar who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Inform me, may I be sacrificed for you-asws, why did Allah-azwj 
Blessed and Exalted Prohibit the wine, and the dead, and the blood, and the flesh of the 
swine?’ 

فِيمَاِحَرَمَِعَلَيْهِمِْوَِلًَِزهُْداًِفِيمَاِأَحَلَِلَهمُِْوَِلَكِنَهُِخَلَقَِالْْلَْقَِوَِعَلِمَِعَزَِِِفَ قَالَِإِنَِالَلَِّسُبْحَانهَُِوَِتَ عَالَىِلَمِْيُحَر مِِْذَلِكَِعَلَىِعِبَادِهِِوَِأَحَلَِلَهمُِْسِوَاهُِرَغْبَةًِمِنْهُِ
 ِلِمَصْلَحَتِهِمِْوَِعَلِمَِمَاِيَضُرُّهُمِْفَ نَهَاهُمِْعَنْهُِوَِحَرَمَهُِعَلَيْهِمِْبِهِِأبَْدَانُهمُِْوَِمَاِيُصْلِحُهُمِْفأََحَلَهُِلَهمُِْوَِأبََِحَهُِتَ فَضُّلًَِمِنْهُِعَلَيْهِمِْبِهِِتَ بَارَكَِوَِتَ عَالَىِوَِجَلَِمَاِتَ قُومُِِ

So, he-asws said: ‘Allah-azwj Glorious and Exalted did not Prohibit that upon His-azwj servants, and 
Permit for them besides it as a Desire from Him-azwj with regards to what He-azwj Prohibits upon 
them, nor as a Distaste with regards to what He-azwj Permitted for them, but He-azwj Created 
the creatures and the Mighty and Majestic Knows what their bodies stand by and what is 
correct for them. Thus, He-azwj Permitted for them and Authorised it for them as a Grace from 

https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol6/Al%20Kafi%20V%206%20-%20The%20Book%20of%20Slaughter.pdf
https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol6/Al%20Kafi%20V%206%20-%20The%20Book%20of%20Slaughter.pdf
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Him-azwj the Blessed and High, upon them with it for their correctness; and He-azwj Knows what 
harms them, so He-azwj Forbade them from it, and Prohibited it upon them.17 

In another Holy Verse: 

لِكَِنُ فَصِ لُِالْْيََتِِلقَِوْمٍِيَ عْلَمُوِقُلِْمَنِْحَرَمَِزيِنَةَِاللَِِّالَتِِِأَخْرجََِلعِِبَادِهِِوَالطيَِ بَاتِِمِنَِالر زِْقِِِۚقُلِْهِيَِِ كَِذََٰ نْ يَاِخَالِصَةًِيَ وْمَِالْقِيَامَةِِۗ نَِِللَِذِينَِآمَنُواِفِِالْْيََاةِِالدُّ
{32} 

Say: ‘Who prohibited adornments of Allah which He Brought out for His servants, and the 
good from the sustenance?’ Say: ‘These would be for those who believe sincerely in the life 
of the world, on the Day of Judgment. Like that We Detail the Signs for a people who know’ 
[7:32] 

ِمَوْلَىِأَبيِالَْْسَنِِ)ِعليهِالس لَمِ(ِعَنْهُِقاَلَِقُ لْتُِلَهُِجُعِلْتُِفِدَاكَِمَاِأعَْجَبَِإِلَىِالنَاسِِِحُْيَْدُِبْنُِزيََِدٍِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعِيسَىِعَنِِالْعَبَاسِِبْنِِهِلََلٍِالشَامِيِ 
يبَاجِِمَزْرُِمَنِْيََْكُلُِالجَْشِبَِوَِيَ لْبَسُِالَْْشِنَِوَِيَ تَخَِ كَِانَِيَ لْبَسُِأقَْبِيَةَِالدِ  ورَةًِبِِلذَهَبِِوَِيََْلِسُِِشَعُِفَ قَالَِأَِمَاِعَلِمْتَِأَنَِيوُسُفَِ)ِعليهِالسلَمِ(ِنَبِ ِابْنُِنَبٍِ 

 اِإِلَىِقِسْطِهِِفِِمَََالِسِِآلِِفِرْعَوْنَِيَحْكُمُِفَ لَمِْيَحْتَجِِالنَاسُِإِلَىِلبَِاسِهِِوَِإِنََّاَِاحْتَاجُوِ

Humeyd Bin Ziyad, from Muhammad Bin Isa, from Al Abbas Bin Hilal Al Shamy,  

A slave of Abu Al-Hassan-asws, from him-asws, said, ‘I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for 
you-asws! How fascinating to the people is the one who eats tasteless food and wears rough 
clothes and is humble’. So he-asws said: ‘But do you not know that Yusuf-as, a Prophet-as son of 
a Prophet-as was wearing gowns of embroidered brocade and buttons of gold, and he-as would 
sit in the gathering of the progeny of Pharaoh-la, giving judgements. So the people were not 
needy to his-as clothes, but rather they were needy to his-as equitable decisions. 

مَامِِفِِأَنَِإِذَاِقاَلَِصَدَقَِوَِإِذَاِوَعَدَِأَنَْْزَِوَِإِذَاِحَكَمَِعَدَلَِإِنَِاللََِّ كَِثرَُِوَِِوَِإِنََّاَِيُحْتَاجُِمِنَِالِْْ ِلًَِيُحَر مُِِطعََاماًِوَِلًَِشَراَبًِِمِنِْحَلََلٍِوَِإِنََّاَِحَرَمَِالْْرَاَمَِقَلَِأوَْ
 ِوَِجَلَِقُلِْمَنِْحَرَمَِزيِنَةَِاللَِِّالَتِِِأَخْرجََِلعِِبادِهِِوَِالطيَِ باتِِمِنَِالر زِْقِِقَدِْقاَلَِالَلُِّعَزَِ

And rather, what is needed from the Imam (leader) is that he should speak the truth, and 
when he makes a promise, he fulfils it, and when he gives a judgement, does justice. Allah-azwj 
did not Prohibit food nor drinks from the Permissible, but rather He-azwj Prohibited from the 
Prohibitions, be it little or a lot, and Allah-azwj Mighty and Majestic has Said: Say: ‘Who 
prohibited adornments of Allah which He Brought out for His servants, and the good from 
the sustenance?’ [7:32]?’.18 

Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws wrote in a letter:  

كِانِبعضهِِِ-بسمِاللهِالرحْنِالرحيم،ِمنِعبدِاللهِأميِْالمؤمنينِعليِبنِأبيِطالبِإلىِأهلِمصرِوِمُمدِبنِأبيِبكر  وِذكرِالْديثِبطولهِو

 
ي 1:  291/ 15.  17

 (Extract) تفسيْ العيّاش 
18 Al Kafi – V 6 – The Book of Outfits and the Beautification and the Magnanimity Ch 11 H 5 
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In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. From a servant of Allah-azwj Amir Al-
Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws to the people of Egypt and Muhammad Bin Abu Bakr’ – 
and he (the narrator) mentioned the Hadeeth in its length, and part of it was:  

نْ يَاِفِِدُن ِْ نْ يَاِمَاِِوَِاعْلَمُواِيََِعِبَادَِاللَِِّإِنَِالْمُتَقِيَنِحَازُواِعَاجِلَِالَْْيِِْْوَِآجِلَهُِشَاركَُواِأهَْلَِالدُّ نْ يَاِفِِآخِرَتِِِمِْوَِأبََِحَهُمُِالَلُِّمِنَِالدُّ يَاهُمِْوَِلَمِْيُشَاركِْهُمِْأهَْلُِالدُّ
الْْيَاةِِالدُّنْياِخالِصَةًِيَ وْمَِالْقِيامَةِِِِِقُلِْمَنِْحَرَمَِزيِنَةَِاللَِِّالَتِِِأَخْرجََِلعِِبادِهِِوَِالطيَِ باتِِمِنَِالر زِْقِِقُلِْهِيَِللَِذِينَِآمَنُواِفِِِِاهُمِْقاَلَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِكَفَاهُمِْوَِبِهِِأغَْنَِ

 كَذلِكَِنُ فَصِ لُِالْْيَتِِلقَِوْمٍِيَ عْلَمُونَِ

And know! O servants of Allah-azwj! The pious ones have won the immediate goodness and its 
future (goodness). They are participating with the people of the world in their world and they 
are not participating the people of the world in the Hereafter, and Allah-azwj has Permitted 
from that world what can suffice them for their needlessness. Allah-azwj Mighty and Majestic 
Says Say: ‘Who prohibited adornments of Allah which He Brought out for His servants, and 
the good from the sustenance?’ Say: ‘These would be for those who are believing sincerely 
in the life of the world, on the Day of Judgment. Like that We Detail the Signs for a people 
who are knowing’ [7:32]. 

نْ يَاِفِِدُنْ يَاهُمِْفَِ أَكَلُواِمَعَهُمِْمِنِْطيَِ بَاتِِمَاِيََْكُلُونَِوَِشَربِوُاِبِِفَْضَلِِمَاِيَشْرَبوُنَِوَِسَكَنُواِالدُّنْ يَاِبِِفَْضَلِِمَاِسُكِنَتِْأَكَلُوهَاِبِِفَْضَلِِمَاِأكُِلَتِْشَاركَُواِأهَْلَِالدُّ
 وَِتَ زَوَجُواِمِنِْأفَْضَلِِمَاِيَ تَزَوَجُونَِوَِركَِبُواِمِنِْأفَْضَلِِمَاِيَ ركَْبُونَِلبَِسُواِمِنِْأفَْضَلِِمَاِيَ لْبَسُونَِ

They dwelled in the world with the best of what could be dwelt in it, and their eating was with 
the best of what could be eaten, and they participated the people of the world in their world, 
so they ate along with them from the good things what they were eating, and they drank with 
the best of what they were drinking, and were eating from the best of what they were eating, 
and got married from the best of what they were marrying, and they rode on the best of what 
they were riding.  

ِمِنَِاللَذَةِِأَصَابوُاِلَذَةَِالدُّنْ يَاِوَِهُمِْغَداًِجِيْاَنُِاللَِِّيَ تَمَنَوْنَِعَلَيْهِِفَ يُعْطِيهِمِْمَاِتَْنََوْاِلًَِتُ رَدُِّلهَُِ  مِْدَعْوَةنِوَِلًَِيَ نْقُصُِلَهمُِْنَصِيبن

They attained the pleasures of the world, and tomorrow they would be in the Vicinity of 
Allah-azwj, coveting (desiring) upon Him-azwj. So He-azwj would be Giving them whatever they 
would be coveting. A supplication will not be Rejected to them, nor would a share be reduced 
for them from the pleasures.  

كَِانَِلَهُِعَقْلنِوَِيَ عْمَلُِبتَِقْوَىِاللَِِّوَِلًَِحَوْلَِوَِلًَِقُ وَةَِ ِالْعَظِيمِِِفإَِلَىِهَذَاِيََِعِبَادَِاللَِِّيَشْتَاقُِمَنْ  إِلًَِبِِللَِِّالْعَلِيِ 

Therefore, to this, O servants of Allah-azwj, the one who has intellect would be desiring and 
working for with the piety of Allah-azwj. And there is no Strength except with Allah-azwj, the 
Exalted, the Magnificent’.19  

The classification of the Species of the Land and the Sea 

Allah-azwj Says in the Holy Quran: 

 
 أمالي الشيخ الطوشي 1: 25، أمالي الشيخ المفيد: 263/ 3.  19
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ِ{96وَاتَ قُواِالَلَِّالَذِيِإلِيَْهِِتُُْشَرُونَِ}مِْحُرُمًاِِۗأُحِلَِلَكُمِْصَيْدُِالْبَحْرِِوَطعََامُهُِمَتَاعًاِلَكُمِْوَللِسَيَارَةِِِۖوَحُر مَِِعَلَيْكُمِْصَيْدُِالْبَِِ ِمَاِدُمْتُِ

Permissible for you is the prey of the sea and its food, being a provision for you and for the 
sea-farers; and Prohibited upon you is the prey of the sea for as long as you are in Ihram; 
and fear Allah to Whom you would be gathering [5:96] 

(ِقاَلَِلًَِبَِْسَِبَِِنِْيَصِيدَِالْمُحْرمُِِالسَمَكَِوَِيََْكُلَِمَالِْهَُِوَِطَريِهَُِِعَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِعَنِْحَْاَدٍِعَنِْحَريِزٍِعَمَنِْأَخْبَِهَُِعَنِْأَبيِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلَمِ
 يْدُِالْبَحْرِِوَِطعَامُهُِمَتاعاًِلَكُمِْوَِيَ تَزَوَدَِوَِقاَلَِأُحِلَِلَكُمِْصَِ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad, from Hareyz, from the one who informed him,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘There is no problem with it 
provided that the one in Ihraam were to hunt the fish, and he eats its salt-water ones and its 
fresh-water ones, and he provides for himself’. And He-azwj Said: ‘Permissible for you is the 
prey of the sea and its food, being a provision for you [5:96]’. 

كُِلُِّطَيٍِْْيَكُونُِفِِالْْجَامِِيبَِيضُِفِِالْبَِِ ِوَِيُ فِْ كَِانَِمِنِْصَيْدِِالْبَِِ ِيَكُونُِفِِِقاَلَِمَالِْهُُِالَذِيِيََْكُلُونَِوَِفَصْلُِمَاِبَ يْنَهُمَا رخُِِفِِالْبَِِ ِفَ هُوَِمِنِْصَيْدِِالْبَِِ ِوَِمَا
 فْرخُِِفِِالْبَحْرِِفَ هُوَِمِنِْصَيْدِِالْبَحْرِِالْبَِِ ِوَِيبَِيضُِفِِالْبَحْرِِوَِي ُِ

He-asws said: ‘Its salt-water is that which you are eating. And, the difference what is between 
these two is that every bird which happens to be in the bushes, and laying its eggs in the land, 
so it is from the hunting prey of the land, and whatever was from the prey of the land which 
happens to be in the land, and lays its eggs in the sea, and hatch in the sea, so it is from the 
prey of the sea’.20 

What is ‘Tender Meat’ from Sea? 

ِوَتَسْتَخْرجُِواِمِنْهُِحِلْيَةًِتَ لْبَسُونَهاَِوَتَ رَى  {14الْفُلْكَِمَوَاخِرَِفِيهِِوَلتَِبْتَغُواِمِنِْفَضْلِهِِوَلَعَلَكُمِْتَشْكُرُونَِ}ِوَهُوَِالَذِيِسَخَرَِالْبَحْرَِلتَِأْكُلُواِمِنْهُِلَْْمًاِطرَيَا

And He is the One Who Made the sea subservient for you to be eating tender meat from it, 
and (for) you to extract ornaments from it to wear, and you see the ships cleaving in it, and 
for you to seek His Grace, and perhaps you would be grateful [16:14] 

Without the Ahadith, one cannot find the definition of ‘ِِ  And regarding .(tender meat) ’لَْْمًاِطرَيَا

meat, one must be certain that it’s permissible (Halal) to consume otherwise it is better not 
to touch it, e.g., the following Hadith: 

 فقدتِمنِبنيِإسرائيلِأمتانِواحدةِفِِالبحرِوِأخرىِفِِالبِِفلَِتَكلواِإلًِماِعرفتم

(Imam Ali-asws said) From the Children of Israel, two nations were lost, one went into the sea 
whereas the other went missing into the land, so one should not eat (meat) unless after 
becoming absolutely sure about its origin (Halal species).21   

 
20 Al Kafi – V 4 – The Book of Hajj Ch 112 H 1 
21 Imam Ali-asws Teaches 400 Golden Rules for the World and the Hereafter, 611  : الخصال ج : 2  ص 
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يعاًِعَنِِابْنِِ يعاًِعَنِِالْعَلََءِِعَنِْمَُُمَدِِِِعِدَةنِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْسَهْلِِبْنِِزيََِدٍِوَِمَُُمَدُِبْنُِيَحْيََِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِجَِْ مَُْبُوبٍِوَِأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدِِبْنِِأَبيِنَصْرٍِجَِْ
ِوَِالز مِ ِِبْنِِمُسْلِمٍِقاَلَِأقَْ رأََنِِأبَُِ ِ)ِعليهِالسلَمِ(ِفإَِذَاِفِيهِِأَنْهاَكُمِْعَنِِالْجرِ يِِ  كِِتَابِِعَلِيٍ  يِِْوَِالْمَارْمَاهِيِوَِالطاَفِِوَِالطِ حَالِِِوِجَعْفَرٍِ)ِعليهِالسلَمِ(ِشَيْئاًِمِنْ

ِفَلََِتََْكُلْهُِِقاَلَِقُ لْتُِيََِابْنَِرَسُولِِاللَِِّيَ رْحَُْكَِالَلُِّإِنََِنُ ؤْتَىِبِِلسَِ ِمِنَِالسَمَكِِوَِمَاِليَْسَِلَهُِقِشْرن كُِلِْمَاِلَهُِقِشْرن ِفَ قَالَ  مَكِِليَْسَِلَهُِقِشْرن

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, 
altogether from Ibn Mahboub, and Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, altogether from Al A’ala, from 
Muhammad Bin Muslim who said,  

‘Abu Ja’far-asws made me read something from the Book of Ali-asws, so there was in it – you 
have been forbidden from the catfish, and the glyptothorax (mountain catfish), and the sea 
horse, and the floating fish (dead), and the spleen. I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! They 
come to us with fish with no scales on it’. So he-asws said: ‘Eat from the fish what has scales for 
it, and what does not have scales for it, so do not eat it’.22  

For additional Ahadith on fish and seafood, visit: 

Fish_Prawn_Shrimp | Hubeali 

In the following Holy Verse, one cannot know about the ‘well-known days’ (during the month 
of Zil Hajj) unless learns from the Ahadith: 

ِمَاِرَزَقَ هُمِْمِنِْبَهيِمَةِِالَِْْ  {28نْ عَامِِِۖفَكُلُواِمِنْهَاِوَأَطْعِمُواِالْبَائِسَِالْفَقِيَِِْ}ليَِشْهَدُواِمَنَافِعَِلَهمُِْوَيَذْكُرُواِاسْمَِاللَِِّفِِأيَََمٍِمَعْلُومَاتٍِعَلَىَٰ

So, they would witness the benefits for them, and they would mention the Name of Allah 
during the well-known days upon what He has Graced them from the beasts, the cattle. 
Therefore, eat from these and feed the destitute, the poor [22:28] 

اِللَِِّعَلَيْهَاِصَوَافَِِِۖ اِسْمَ لَِكُمِْفِيهَاِخَيْْنِِۖفاَذكُْرُوا اِللَِّ لَِكُمِْمِنِْشَعَائرِِ لِكَِسَخَرْنََهَاِوَالْبُدْنَِجَعَلْنَاهَا كَِذََٰ اِلْقَانعَِِوَالْمُعْتَََِۚ فإَِذَاِوَجَبَتِْجُنُوبُهاَِفَكُلُواِمِنْهَاِوَأَطْعِمُوا
 {36ِشْكُرُونَِ}لَكُمِْلَعَلَكُمِْتَِ

And (as for) the sacrificial animals, We Made these for you to be from the Rituals of Allah. 
There is goodness for you in these, therefore mention the Name of Allah over them in rows. 
So, when they fall down on their sides, then eat from these and feed the contented and the 
beggar. Like that, We Subject these for you, perhaps you would be thankful [22:36] 

لِكَِسَخَرَهَاِلَكُمِْلتُِكَِ كَِذََٰ ِمِنْكُمِْۚ ِمَاِهَدَاكُمِِْۗوَبَشِ رِِالْمُحْسِنِيَنِ}لَنِْيَ نَالَِالَلَِّلُْوُمُهَاِوَلًَِدِمَاؤُهَاِوَلََٰكِنِْيَ نَالهُُِالتَقْوَىَٰ وُاِالَلَِّعَلَىَٰ  {37بِِ 

It will never reach Allah, neither its flesh nor its blood, but the piety from you will reach Him. 
Like that, We Subjected these for you, for you to exclaim the Greatness of Allah upon what 
We Guided you, and give glad tidings to the good doers [22:37] 

ِالَْْشْعَريُِِّعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعَبْدِِالْجبََارِِعَنِْصَفْوَانَِبْنِِيَحْيََِعَنِْعَبْدِِاللَِِّبْنِِسِنَِ فاَذكُْرُواِِانٍِعَنِْأَبيِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلَمِ(ِفِِقَ وْلِِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِِأبَوُِعَلِيٍ 
ِإِلَىِالرُّكْبَةِِ ِللِنَحْرِِتَ رْبِطُِيَدَيْ هَاِمَاِبَيْنَِالُْْفِ   وَِوُجُوبُِجُنُوبِهاَِإِذَاِوَقَ عَتِْعَلَىِالَْْرْضِِ.ِاسْمَِاللَِِّعَلَيْهاِصَوافَِقاَلَِذَلِكَِحِيَنِتَصُفُّ

 
22 Al Kafi – V 6 – The Book of Hunting Ch 12 H 1 

https://hubeali.com/article/fish_prawn_shrimp/
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Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan Bin Yahya, from Abdullah Bin Sinan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: therefore, mention the Name of Allah over them in rows [22:36]. He-asws said: ‘That 
is where they are stood in a row for the sacrifice. You would tie down its hand in what is 
between the hooves up to the knees. And: So, when they fall down [22:36] - is when they fall 
upon the ground’.23 

Additional Ahadith related to sacrificial animals are included in the Appendix III. 

Appendix I: Additional Ahadith in the interpretation of Holy Verse 5:3 

ق،ِوِحْزةِبنِِابنِبِبويه،ِقال:ِحدثناِأحْدِبنِزيَدِبنِجعفرِالهمدانِ،ِ]وِالْسينِبنِإبراهيمِبنِأحْدِبنِهشامِبنِالمؤدب،ِوِعليِبنِعبدِاللهِالورا
سنةِسبعِِمُمدِبنِأحْدِبنِجعفرِبنِمُمدِبنِزيدِبنِعليِبنِالْسينِبنِعليِبنِأبيِطالبِ)عليهمِالسلَم(،ِقالوا:[ِحدثناِعليِبنِإبراهيمِبنِهاشمِِ

حدثنيِأبي،ِعنِأبيِأحْدِمُمدِبنِزيَدِالْزدي.ِوِأحْدِبنِمُمدِبنِأبيِنصرِالبزنطي،ِجْيعا،ِعنِأبِنِبنِعثمانِالْحْر،ِعنِأبِنِِ وِثلَثِمائة،ِقال:
 بنِتغلب،ِ

Ibn Babuwayh said, ‘Ahmad Bin Ziyad Ja’far Al Hamdany narrated to us, and Al Husayn Bin Ibrahim Bin Ahmad 
Bin Hisham Bin Al Mowdab, and Ali Bin Abdullah Al Waraq, and Hamza Bin Muhammad Bin Ahmad Bin Ja’far Bin 
Muhammad Bin Zayd Bin Ali Bin Al Husayn -asws Bin Ali Bin Abu Talib -asws, from Ali Bin Ibrahim Bin Hashim in the 
year three hundred and seven, from his father, from Abu Ahmad Muhammad Bin Zayd Al Azdy, and Ahmad Bin 
Muhammad Bin Abu Nasr Al Zubeyri, altogether, from Aban Bin Usman Al Ahmar, from Aban Bin Taghlub,  

حُر مَِتِْعَلَيْكُمُِالْمَيْتَةُِوَِالدَمُِوَِلَْْمُِالْْنِْزيِرِِالْية،ِقال:ِ»الْمَيْتَةُِوَِِ عنِأبيِجعفرِمُمدِبنِعليِالباقرِ)صلواتِاللهِعليهما(ِأنهِقالِفِِقولهِعزِوِجل:
 الدَمُِوَِلَْْمُِالْْنِْزيِرِِمعروفِوَِماِأهُِلَِلغَِيِِْْاللَِِّبِهِِيعنيِماِذبحِللأصنام.ِ

(It has been narrated) from Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws having said 
regarding the Words of the Mighty and Majestic Prohibited unto you is the dead, and the 
blood and meat of the pig [5:3] – the Verse, said: ‘The dead, and the blood, and the meat of 
the pig is well known, and whatever has been dedicated for other than Allah with - Means 
what has been slaughtered for the idols.  

كِانواِيخنقونِالبقرِوِالغنم،ِفإذاِاختنقتِوِماتتِأك كِانواِيشدونِوِأماِالْمُنْخَنِقَةُِفانِالمجوسكِانواِلًِيَكلونِالذبِئحِوِيَكلونِالميتة،ِو لوها.ِوَِالْمُتََدَِ يةَُ
كِانواِيناطحونِبِلكباش،ِفإذاِماتِأ  حدهاِأكلوه.عينهاِوِيلقونهاِمنِالسطح،ِفإذاِماتتِأكلوها.ِوَِالنَطِيحَةُ

And as for and the strangled, so the Magians were not eating the slaughtered and they were 
eating the dead, and they used to strangle the cows and the sheep, so when it was strangled 
and died, they ate it. and the fallen - they used to pull it and throw it from the roof, so if it 
died, they would eat it. and the gored - they used to have (it fight with the) rams. So when 
one of them died, they would eat it. 

كِانواِيذبحونِلبيوتِالنيْان،ِوِوَِماِأَكَلَِالسَبُعُِإِلًَِماِذكََيْتُمِْفكانواِيَكلونِماِيقتلهِالذئبِوِالْسد،ِفحرمِاللهِعزِوِجلِذلكِوَِماِذُبِحَِعَلَىِا لنُّصُبِ
 قريشكِانواِيعبدونِالشجرِوِالصخرِفيذبحونِلهما.ِ

 
23 Al Kafi – V 4 – The Book of Hajj Ch 185 H 1 
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and what the predators have eaten (from), except what you have purified – they used to eat 
what was killed by the wolf and the lion, so Allah-azwj Mighty and Majestic Prohibited that; and 
what is slaughtered upon the altars - they used to sacrifice for the houses of fire worship, 
and the Quraysh used to worship the tree and the rock, so they used to slaughter for the sake 
of these two.  

كِانواِيعمدونِإلىِجزورِفيجزئونهِعشرةِأجزاء،ِثِْيَتمعونِعليهِفيخرجونِِ السهامِوِيدفعونهاِإلىِرجل،ِوِوَِأَنِْتَسْتَقْسِمُواِبِِلَْْزْلًمِِذلِكُمِْفِسْقن،ِقال:
المسبل،ِوِالنافس،ِوِالْلس،ِوِالرقيب،ِوِالمعلى.ِفالفذِلهِالسهامِعشرة:ِسبعةِلهاِأنصباء،ِوِثلَثةِلًِأنصباءِلها،ِفالتِِلهاِأنصباء:ِالفذ،ِوِالتوأم،ِوِِ

لهِسبعةِسهم،ِوِالتوأمِلهِسهمان،ِوِالمسبلِلهِثلَثةِأسهم،ِوِالنافسِلهِأربعةِأسهم،ِوِالْلسِلهِخمسةِأسهم،ِوِالرقيبِلهِستةِأسهم،ِوِالمعلىِِ
 ِ،أسهم

And that which you are apportioning with the arrows, that is a transgression  -they were 
deliberating to the (sacrificial) animal and dividing it into ten parts. Then they would form a 
consensus over it and hand these arrows to a man. The arrows were ten in number, seven of 
which had a head and three did not. So, the ones which had heads were Al-Faz, and Al-
Taw’am, and Al-Masbal and Al-Nafas, and Al-Halas, and Al-Raqeeb, and Al-Moala. So Al-Faz 
had one share, and Al-Tawa’im had two shares, and Al-Masbak had three shares, and Al-Nafas 
had four shares, and Al-Halas had five shares, and Al-Raqeeb had six shares, and Al-Moala 
had seven shares. 

 ء،ِوِهوِالقمار،ِفحرمهِاللهِعزِوِجل«.وِالتِِلًِأنصباءِلها:ِالسفيحِوِالمنيحِوِالوغد،ِوِثِنِالجزورِعلىِمنِلًِيخرجِلهِمنِالْنصباءِشي

And the one which did not have a head for it were the Al-Safeeh, and Al-Mani’e, and Al-
Wagad, and the price of the (sacrificial) animal was paid by the one from whom one of these 
came out. ‘القمار هو   And it is the gambling; therefore Allah-azwj Mighty and Majestic ’و 
Prohibited it’.24  

يلِِبْنِِعِدَةنِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْسَهْلِِبْنِِزيََِدٍِوَِعَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِوَِمَُُمَدُِبْنُِيَحْيََِعَنِْأَِ حَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِجَِْيعاًِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدِِبْنِِأَبيِنَصْرٍِعَنِْجَِْ
يهِِبِهاَِأَِيَدَعُهُِحَتَىِيَ قْتلَُهُِوَِيََْكُلَِِدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلَمِ(ِعَنِِالرَجُلِِيُ رْسِلُِالْكَلْبَِعَلَىِالصَيْدِِفَ يَأْخُذُهُِوَِلًَِيَكُونُِمَعَهُِسِكِ يننِيذَُِدَراَجٍِقاَلَِسَألَْتُِأبََِِعَبِْ كِ 

 نَِعَلَيْكُمِْوَِلًَِيَ نْبَغِيِأَنِْيُ ؤكَْلَِمِاَِقَ تَلَِالْفَهْدُِ.مِنْهُِقاَلَِلًَِبَِْسَِقاَلَِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِفَكُلُواِمِاَِأمَْسَكِْ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, and Ali Bin Ibrahim, from his father, and Muhammad Bin 
Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, altogether from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Jameel Bin 
Darraj who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the man who sent his dog upon the prey, so it seized it, and 
there did not happen to be a knife with him to slaughter it with. Can he leave it until it (the 
dog) kills it and (then) he eats from it?’ He-asws said: ‘There is no problem. Allah-azwj Mighty and 
Majestic Says so eat from what they catch for you [5:4], and it is not befitting if you eat from 
what the leopard kills’.25 

 
 الخصال: 451/ 57.  24
25 Al Kafi – V 6 – The Book of Hunting Ch 1 H 8 
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تُ عَلِ مُونَهنَُِمِاَِعَلَمَكُمُِالَلُِّفَكُلُواِمِاَِأمَْسَكْنَِعَلَيْكُمِْوَِاذكُْرُواِِعنِأبيِبصيْ،ِعنِأبيِعبدِاللهِ)عليهِالسلَم(،ِفِِقولِالله:ِوَِماِعَلَمْتُمِْمِنَِالْجوَارحِِِمُكَلِ بِيَنِ
 قال:ِ»لًِبِسِبِكلِماِأمسكِالكلب،ِمِاِلمِيَكلِالكلبِمنه،ِفإذاِأكلِالكلبِمنهِقبلِأنِتدركهِفلَِتَكله«. اسْمَِاللَِِّعَلَيْهِ.

From Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj and what you 
have trained the preying ones to hunt, teaching them from what Allah Taught you; so eat 
from what they catch for you, and mention the Name of Allah upon it [5:4]. He-asws said: 
‘There is no problem in eating what the (hunting dog) has caught, from what the dog did not 
eat from. So if the dog has eaten from it, and you are aware of it, so do not eat it’.26  

الطائيينِأتياِرسولِاللهِ)صلىِاللهِعليهِوآله(ِفقالً:ِانِفيناِرجلينِلهماِستةِ]ِالفضلِالطبِسيِ[ِعنِأبيِحْزةِالثمالي:ِانِزيدِالْيلِوعديِبنِحاتُِِ
اِأمسكنِعليكم(ِأكلبِتَخذِبقرِالوحشِوالظباءِفمنهاِماِيدركِذكاتهِومنهاِماِيموتِوقدِحرمِاللهِالميتةِفماذاِيحلِلناِمنِهذاِفأنزلِاللهِ*ِ)فكلواِمِ

 .يدِالْيْ*،ِوسماهِرسولِاللهِ)صلىِاللهِعليهِوآله(ِزِ

Al Fazal Al Tabarsy, from Abu Hamza Al Sumaly –  

‘Zayd Bin Al-Khayl and Wa’dy Bin Hatim Al-Taiyeen came to Rasool-Allah-saww and both said, 
‘Among us there are two men for whom there are six dogs. They seize the cows, and the wild 
beasts, and the antelopes. So, from these are those who have not been slaughtered, and from 
these are what have died, and Allah-azwj has Forbidden the dead. So what is Permissible for us 
from this?’ So Allah-azwj Revealed so eat from what they catch for you [5:4] [5:4]. And Rasool-
Allah-saww named him as Zayd Al-Khayr (the good)’.27 

ِبْنِِالَْْكَمِِعَنِْسَيْفِِبْنِِعَمِيْةََِعَنِْأَبيِبَكْرٍِ ِقاَلَِسَألَْتُِأبََِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِمَُُمَدُِبْنُِيَحْيََِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِْعَلِيِ  السلَمِ(ِعَنِْصَيْدِِالْبُزاَةِِِالَْْضْرَمِيِ 
كُِلِْلَِْنَِالَلَِّعَزَِوَِالصُّقُورِِوَِالْكَلْبِِوَِالْفَهْدِِفَ قَالَِلًَِتََْكُلِْصَيْدَِشَيِْ ِوَِجَلَِيَ قُولُِوَِِءٍِمِنِْهَذِهِِإِلًَِمَاِذكََيْتُمُوهُِإِلًَِالْكَلْبَِالْمُكَلَبَِقُ لْتُِفإَِنِْقَ تَلَهُِقاَلَ

 ِعَلَيْهِِ.ماِعَلَمْتُمِْمِنَِالْجوَارحِِِمُكَلِ بِيَن...ِفَكُلُواِمِاَِأمَْسَكْنَِعَلَيْكُمِْوَِاذكُْرُواِاسْمَِاللَِِّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Sayf Bin Umeyra, from Abu 
Bakr Al Hazramy who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the prey of the buzzards and the falcons, and the dogs, and 
the leopards. So he-asws said: ‘Do not eat the prey of anything from these except what you 
purify (slaughter), except for the hunting dog’. I said, ‘Suppose it kills it?’ He-asws said: ‘Eat, 
because Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying and what you have trained the preying ones 
to hunt . . . and mention the Name of Allah upon it [5:4]’.28 

ِبْنِِالَْْكَمِِعَنِْمُوسَىِبْنِِبَكْرٍِعَنِْزُراَرَةَِعَنِْأَِ بيِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلَمِ(ِأنَهَُِقَالَِفِِصَيْدِِالْكَلْبِِإِنِْأرَْسَلَهُِِمَُُمَدُِبْنُِيَحْيََِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِْعَلِيِ 
كَِانَِغَيَِْْمُعَلَمٍِيُ عَلِ مُهُِفِِسَاعَتِهِِثَُِْالرَجُلُِوَِسَمَىِفَ لْيَأْكُلِْمِاَِأمَِْ  يُ رْسِلُهُِفَ يَأْكُلُِمِنْهُِفإَِنهَُِمُعَلَمنِِسَكَِعَلَيْهِِوَِإِنِْقَ تَلَِوَِإِنِْأَكَلَِفَكُلِْمَاِبقَِيَِوَِإِنْ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, and Ali Bin Al Hakam, from Musa Bin Bakr, from Zurara,  

 
ي 1:  295/ 33.  26

 تفسيْ العيّاش 
27 Hadeeth No. 75 
28 Al Kafi – V 6 – The Book of Hunting Ch 1 H 9 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said regarding a prey of the dog, if the 
man sends it and Names (Bismillah), so let him eat from what it remains upon it, even if it has 
killed, and even if it has eaten (from it). So eat from what remains, even it was not trained 
(earlier on), but he trained it in that very moment, then sends it, so he eats from it, for it is 
trained.  

كَِانَِخِلََفَِفأََمَاِخِلََفُِالْكَلْبِِمِاَِيَصِيدُِالْفَهْدُِوَِالصَقْرُِوَِأَشْبَاهُِذَلِكَِفَلََِتََْكُلِْمِنِْصَيْدِهِِإِلًَِمَاِ أدَْركَْتَِذكََاتَهُِلَِْنَِالَلَِّعَزَِوَِجَلَِيَ قُولُِمُكَلِ بِيَنِفَمَا
 كَلُِإِلًَِأَنِْتُدْركَِِذكََاتَهُِِ.الْكَلْبِِفَ لَيْسَِصَيْدُهُِمِاَِيُ ؤِْ

So as for (a hunting animal) different to the dog, from what is hunted by the leopard, and the 
falcon, and similar ones to that, so do not eat from its prey, except what you come to and 
purify (slaughter) it, because Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying ‘preying ones [5:4]. So 
whatever was different to the dog, so its prey is not from what can be eaten, except if you 
come to it, (and you) purify (slaughter) it’.29  

كَِلْبٍِِ مَُُمَدُِبْنُِيَحْيََِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِِالُْْسَيْنِِبْنِِسَعِيدٍِعَنِِالنَضْرِِبْنِِسُوَيْدٍِ عَنِِالْقَاسِمِِبْنِِسُلَيْمَانَِقاَلَِسَألَْتُِأبََِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلَمِ(ِمِنْ
 أفَْ لَتَِوَِلَمِْيُ رْسِلْهُِصَاحِبُهُِفَصَادَِفأََدْركََهُِصَاحِبُهُِوَِقَدِْقَ تَلَهُِأَِيََْكُلُِمِنْهُِفَ قَالَِلًَِِ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from AL Husayn Bin Saeed, from Al Nazar Bin Suweyd, 
from Al Qasim Bin Suleyman who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about a dog which fled, and was not sent by its owner, so it hunted. 
Then its owner came over, and it had killed it. Can he eat from it?’ So he-asws said: ‘No’.  

يُسَمِ ِفَلََِيََْكُلِْوَِهَذَاِمِنِْم  اِعَلَمْتُمِْمِنَِالْجوَارحِِِمُكَلِ بِيَنِوَِقاَلَِ)ِعليهِالسلَمِ(ِإِذَاِصَادَِوَِقَدِْسَمَىِفَ لْيَأْكُلِْوَِإِنِْصَادَِوَِلمَِْ

And he-asws said: ‘When it hunts, and it has been Named (Bismillah), so let him eat, and if it 
hunts and has not been Named (Bismillah), so no; and this is from what and what you have 
trained the preying ones to hunt [5:4]’.30 

ِالَْْشْعَريُِِّعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعَبْدِِالْجبَاَرِِوَِمَُُمَدُِبْنُِإِسْماَعِيلَِعَنِِالْفَضْلِِبْنِِشَاذَا يعاًِعَنِْصَفْوَانَِبْنِِيَحْيََِعَنِِابْنِِمُسْكَانَِعَنِِالْْلََبِِ ِقاَلَِقاَلَِِأبَوُِعَلِيٍ  نَِجَِْ
كَِا كَِانَِيَ تَقِيِوَِنَحْنُِنََاَفُِفِِصَيْدِِالْبُزاَةِِوَِالصُّقُورِِوَِأمََاِالْْنَِفإَِِأبَوُِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلَمِ( نََِلًَِنََاَفُِوَِلًَِنحُِلُِّصَيْدَهَاِِنَِأَبيِ)ِعليهِالسلَمِ(ِيُ فْتِِِوَ

ِ)ِعليهِالسلَمِ(ِأَنَِاللََِّ  ِعَزَِوَِجَلَِيَ قُولُِوَِماِعَلَمْتُمِْمِنَِالْجوَارحِِِمُكَلِ بِيَنِفِِالْكِلََبِِِإِلًَِأَنِْتُدْرَكَِذكََاتهُُِفإَِنهَُِفِكِِتَابِِعَلِيٍ 

Abu Ali Al Ashary, form Muhammad Bin Abdul Jabbar, and Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin Shazaan, 
altogether from Safwan Bin Yahya, from Ibn Muskan, from Al Halby who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘My-asws father issued a Verdict and he-asws was fearing (the clan of 
Umayya), and we-asws (also) fear (the clan of Umayya), regarding the prey of the falcons and 
the hawks; and as for now, so we-asws are not fearing (the clan Umayya), and we-asws are not 
Permitting its prey, except if you were to come to it and purify (slaughter) it, for it is in the 

 
29 Al Kafi – V 6 – The Book of Hunting Ch 1 H 14 
30 Al Kafi – V 6 – The Book of Hunting Ch 1 H 16 
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Book of Ali-asws that Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying and what you have trained the 
preying ones to hunt [5:4], is regarding the dogs’.31  

For detailed Ahadith on the rules of hunting refer to Al Kafi – V 6 – The Book of Hunting – 

https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol6/Al%20Kafi%20V%206%20-
%20The%20Book%20Hunting.pdf 

Appendix II: Permissible for you are (all from) the good things 5:4 

الطيبِفِِالْصلِخلَفِالْبيثِوِهوِعلىِثلَثةِأقسامِالطيبِالمستلذِوِالطيبِالجائزِِالطيَِ باتُِِلَكُمُِِأُحِلَِِيَسْئَلُونَكَِماِذاِأُحِلَِلَهمُِْقُلِِْقالِاللهِتعالِى
لنفسِفِِِوِالطيبِالطاهرِوِالْصلِواحدِوِهوِالمستلذِإلًِأنهِوصفِبهِالطاهرِوِالجائزِتشبيهاِإذِماِيزجرِعنهِالعقلِأوِالشرعكِالذيِيتكدِهذهِا

لَلِوِالطيبِالنظيف.ِوِاختلفواِفِِمعنىِالطيباتِفِِالْيةِفقالِالبلخيِهوِماِيستطابِوِيستلذِالصرفِعنهِوِماِيدعوِإليهِبخلَفِذلكِفالطيبِالْ
هوِيسألونكِماِوِقالِالطبِيِوِغيْهِهوِالْلَلِالذيِأذنِلكمِربكمِفِِأكلهِمنِالذبِئحِوِالْولِأولىِلْنِالثانِِيؤولِتقديراِإلىِماِلًِفائدةِفيهِوِِ

كِانِالمرادِبِلذيِأحلِالمستلذِحسنِأنِيقالِإنِالْشياءِِ التِِحرمتِِالذيِهوِحلَلِلهمِفقيلِالذيِهوِحلَلِلكمِهوِالْلَلِوِهذاِلًِمعنىِله.ِوِإذا
كِلِأحدِإلىِالميتةِوِالدمِأيضاِليسِمنِطيباتِالرزقِفقلِلهمِالطيباتِمنِالمأكولًتِمُللةِلكم.ِوِالضميْ ِِيَسْئَلُونَكَِِِفِِِغيِْمستلذةِلْنهِلًِيميل

حُر مَِتِْعَلَيْكُمُِالْمَيْتَةُِوَِالدَمُِوَِلَْْمُِالْْنِْزيِرِِالْيةِأيِيسألونكِتفصيلِالمحللَتِفقلِأحلِِِللمؤمنينِالذينِحرمِعليهمِماِفصلِفِِالْيةِالْولىِمنِقولهِ
كُِلُواِمِنِْطيَِ باتِِماِرَزَقْناكُمِِِْلِتعالِىلكمِالطيباتِقالِأبوِعليكِلِماِلمِيَرِذكرهِفِِآيَتِالتحريمكِلهِحلَل.ِوِقاِ يَِِِِوِنحوهِقولهِِيَِأيَ ُّهَاِالَذِينَِآمَنُوا

كُِلُواِمِاَِفِِالَْْرْضِِحَلَلًًِطيَِ باًِإلًِأنِتلكِالْيةِخطابِللمؤمنين  أيَ ُّهَاِالناَسُ

»فَكُلُواِمِاَِأمَْسَكْنَِعَلَيْكُمْ«ِوِهذهِأبينِآيةِفِكِتابِِِِوَِماِعَلَمْتُمِْمِنَِالْجوَارحِِِمُكَلِ بِيَن«ِالىِقولهِِِالطيَِ باتُِِِلَكُمُِِِأُحِلَِِِ»يَسْئَلُونَكَِماِذاِأُحِلَِلَهمُِْقُلِِِْوِقال
كِانِمعلما،ِلًن هِلوِلمِيقِ اِأفادتِجوازِتعليمِالجوارحِللَصطياد،ِوِأكلِماِتصيدِوِتقتل،ِإذا تلهِلماِجازِاكله،ِحتىِالَلِّفِِالًصطيادِوِأكلِالصيد،ِلْنه 

كِانِأوِغيِْمعلم ِيذكى،ِمعلما

Allah-azwj the Almighty said: They ask you (Rasool), what is lawful for them. Say: Lawful for 

you are all good things. Good is originally the opposite of bad and is divided into three 

categories: good that is pleasant, good that is permissible, and good that is pure. The origin 

is one, which is pleasant, except that the pure and permissible are described by it as a simile 

since that which reason or the law forbids is like that which this soul struggles to divert 

from, and that which calls for it is the opposite of that, so good is permissible and good is 

clean. They differed about the meaning of good things in the verse.  

Al-Balkhi said: It is that which is pleasant and enjoyable. Al-Tabari and others said: It is 

permissible that your Lord has permitted you to eat from the slaughtered animals. The first is 

more appropriate because the second is interpreted as something that is of no benefit, and it 

is: They ask you: What is permissible for them? So it was said: What is permissible for you is 

permissible, and this has no meaning. If what is meant by what is permissible is what is 

pleasurable, then it is good to say that the things that are forbidden are not pleasurable 

because not everyone is inclined to dead meat, and blood is not among the good provisions, 

so say to them, “The good foods are lawful for you.” The pronoun in “They ask you” refers to 

the believers who were forbidden what was detailed in the first verse of His statement, 

 
31 Al-Kafi – V 6 – The Book of Hunting Ch 2 H 1 

https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol6/Al%20Kafi%20V%206%20-%20The%20Book%20Hunting.pdf
https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol6/Al%20Kafi%20V%206%20-%20The%20Book%20Hunting.pdf
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“Forbidden to you are dead meat, blood, the flesh of swine,” meaning they ask you to detail 

what is permissible, so say, “Lawful for you are the good foods.” Abu Ali said, “Everything that 

is not mentioned in the verses of prohibition is all permissible.” And the Most High said: O 

you who have believed, eat from the good things which We have provided for you. And similar 

to it is His statement: O mankind, eat from whatever is on the earth [that is] lawful and good. 

However, this verse is addressed to the believers. And He said: “They ask you, [O 

Muhammad], what is lawful for them. Say: Lawful for you are [all] good things and what you 

have taught of birds of prey to hunt.” Until His statement: “So eat of what they catch for you.” 

And this is the clearest verse in the Book of Allah regarding hunting and eating game, because 

it indicates the permissibility of training birds of prey to hunt, and eating what they hunt and 

kill, if it is trained, because if it did not kill it, it would not be permissible. Eat it, until it is 

slaughtered, whether it is taught or not.32 

يَحْيََِعَنِْالْكُلَيْنِيُِّقاَلَِحَدَثَنِيِعَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِوَِمَُُمَدُِبْنُِِحَدَثَ نَاِأبَوُِمَُُمَدٍِهَارُونُِبْنُِمُوسَىِالتلََعُكْبَِِيُِّقاَلَِحَدَثَ نَاِأبَوُِجَعْفَرٍِمَُُمَدُِبْنُِيَ عْقُوبَِِ
يعاًِعَنِِابْنِِأَبيِعُمَيٍِْْعَنِْحَْاَدِِبْنِِعُثْمَانَِعَنِِالْْلََبِِ ِعَنِْأَِ ِ)ِعليهِالسلَمِأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدِِبْنِِعِيسَىِجَِْ بيِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلَمِ(ِأنَهَُِقاَلَِفِكِِتَابِِعَلِيٍ 

 وَِماِعَلَمْتُمِْمِنَِالْجوَارحِِِمُكَلِ بِيَنِقاَلَِهِيَِالْكِلََبُِ.ِ(ِفِِقَ وْلِِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِ

Abu Muhammad Haroun Bin Musa Al Talakbary narrated to us, from Abu Ja’far Muhammad Bin Yaqoub Al 
Kulayni, from Ali Bin Ibrahim, form his father, and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, 
altogether, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad Bin Usman, from Al Halby,  

Abu Abdullah-asws has said: ‘In the Book of Ali-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic and what you have trained the preying ones to hunt [5:4]. He-asws said: ‘These are 
the (hunting) dogs’.33 

عزِوِِِمُمدِبنِيعقوب:ِعنِمُمدِبنِيحيَ،ِعنِأحْدِبنِمُمد،ِعنِمُمدِبنِسنان،ِعنِأبيِالجارود،ِقالِسألتِأبِِجعفرِ)عليهِالسلَم(ِعنِقولِاِلله
 حِل ِلَهمُْ،ِفقالِ)عليهِالسلَم(:ِ»الْبوبِوِالبقول«ِ.جل:ِوَِطعَامُِالَذِينَِأوُتوُاِالْكِتابَِحِل ِلَكُمِْوَِطعَامُكُمِْ

Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, 
from Abu Al Jaroud who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic and the food of those 
Given the Book is Permissible for you, and your food is Permissible for them [5:5], so the 
Imam-asws said: ‘The grains and the vegetables’.34  

أبيِعبدِاللهِ)عليهِالسلَم(،ِفِِقولِاللهِتعالى:ِِسالم،ِعنِِ الشيخ:ِبإسنادهِعنِالْسينِبنِسعيد،ِعنِمُمدِبنِخالد،ِعنِابنِأبيِعميْ،ِعنِهشامِبنِ
 وَِطعَامُِالَذِينَِأوُتوُاِالْكِتابَِحِل ِلَكُمْ،ِفقال:ِ»العدسِوِالْمصِوِغيِْذلك«.

Al Sheykh (Al Sadouq), by his chain from Al Husayn Bin Saeed,rom Muhammad Bin Khalid, from Ibn Abu Umeyr, 
from Hisham Bin Saalim,  

 
 فقه القرآن، ج 2، ص: 246                         32
33 Al Kafi – V 6 – The Book of Hunting Ch 1 H 1 
ي 6: 264/ 6 34
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(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of the High and the food 
of those Given the Book is Permissible for you, and your food is Permissible for them [5:5], 
so he-asws said: ‘The lentils and chickpeas, and other (like) that’.35 

نِقولِمُمدِبنِيعقوب:ِعنِعليِبنِإبراهيم،ِعنِأبيه،ِعنِابنِمُبوب،ِعنِعليِبنِرئاب،ِعنِزرارةِابنِأعين،ِقالِسألتِأبِِجعفرِ)عليهِالسلَم(ِع
 عِصَمِِالْكَوافِرِ«.ِاللهِعزِوِجل:ِوَِالْمُحْصَناتُِمِنَِالَذِينَِأوُتوُاِالْكِتابَِمِنِْقَ بْلِكُمْ،ِفقال:ِ»هذهِمنسوخةِبقوله:ِوَِلًِتُْْسِكُواِبِِ

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Ali Bin Ra’ib, from Zarara 
Ibn Ayn who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic and the chaste ones 
from those Given the Book from before you [5:5]. So, he-asws said: ‘This (Verse) has been 
Abrogated by His-azwj Words And do not hold on to the marriages of the Kafirs [60:10]’.36 

Appendix III: Ahadith on Sacrificial Animals 

اللَِِّ)ِعليهِالسلَمِ(ِفِِقَ وْلِِاللَِِّتَ عَالَىِفإَِذاِِِسَماَعَةَِعَنِْغَيِِْْوَاحِدٍِعَنِْأبََِنِِبْنِِعُثْمَانَِعَنِْعَبْدِِالرَحَْْنِِبْنِِأَبيِعَبْدِِاللَِِّعَنِْأَبيِعَبْدِِحُْيَْدُِبْنُِزيََِدٍِعَنِِابْنِِِ
 وَِأَطْعِمُواِالْقانِعَِوَِالْمُعْتَََِِوَجَبَتِْجُنُوبُهاِقاَلَِإِذَاِوَقَ عَتِْعَلَىِالَْْرْضِِفَكُلُواِمِنْها

Humeyd Bin Ziyad, from Ibn Sama’at, from someone else, from Aban Bin Usman, from Abdul Rahman Bin Abu 
Abdullah,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj the Exalted: So 
when they fall down on their sides [22:36]. He-asws said: ‘When it falls upon the ground, so 
eat from it, and feed the ‘Contented’ (needy who do not beg), and the ‘beggar’ (passing by)’.  

ِبِكَِلتُِطْعِمَهُِقاَلَِالْقَانِعُِالَذِيِيَ رْضَىِبِاَِأعَْطيَْتَهُِوَِلًَِيَسْخَطُِوَِلًَِيَكْلَحُِوَِلًَِيَ لْوِيِشِدْقَهُِغَضَباًِوَِالْمُعِْ  تََُِّالْمَارُّ

He (the narrator) said: ‘ ُانِع
َ
ق
ْ
 is the one who is pleased with what he is given and neither gets ال

angry nor frown, nor twists his mouth out of anger; and  ر
مُعْي َ

ْ
 is the one who passes by, so ال

you feed him’.37 

يةََِبْنِِعَمَارٍِعَنِْأَبيِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلَمِ(ِفِِقَ وْلِِاللَِِّعَزَِوَِِعَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِوَِمَُُمَدُِبْنُِإِسْماَعِيلَِعَنِِالْفَضْلِِبْنِِشَاذَانَِعَنِْصَفْوَانَِعَنِْمُعَاوِِ
عْتََيِكَِوَِالسَائِلُِالَذِيِيَسْألَُكَِفِِيَدَيْهِِوَِِمِنْهاِوَِأَطْعِمُواِالْقانِعَِوَِالْمُعْتَََِقاَلَِالْقَانعُِِالَذِيِيَ قْنَعُِبِاَِأعَْطيَْتَهُِوَِالْمُعْتََُِّالَذِيِي َِجَلَِفإَِذاِوَجَبَتِْجُنُوبُهاِفَكُلُواِِ

 الْبَائِسُِهُوَِالْفَقِيُِْ

Ali Bin Ibrahim, from his father and Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin Shazaan, from Safwan, from Muawiya 
Bin Ammar,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: So when they fall down on their sides, then eat from these and feed the contented 
and the beggar [22:36]. He-asws said: ‘The  ُانِع

َ
ق
ْ
 is the one who is contented with whatever you ال

 
 التهذيب 9: 88/ 374 35
ي 5: 358/ 8.  36
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give him; and the  ر
مُعْي َ

ْ
 ,is the one who passes by, and the beggar who asks you by his hand ال

and the  ُبَائِس
ْ
 is the poor one’.38 ال

ِبْنِِأَسْبَاطٍِعَنِْمَوْلًىِلَِْبيِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالس رأَيَْتُِأبََِِالَْْسَنِِالَْْوَلَِ)ِعليهِالسلَمِ(ِدَعَاِببَِدَنةٍَِِلَمِ(ِقاَلَِعِدَةنِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْسَهْلِِبْنِِزيََِدٍِعَنِْعَلِيِ 
عَنِْسَنَامِهَاِقاَلَِ كَِشَفُواِشَيْئاًِ عَزَِِِفَ نَحَرَهَاِفَ لَمَاِضَرَبَِالْجزَاَرُونَِعَراَقِيبَهَاِفَ وَقَ عَتِْإِلَىِالَْْرْضِِوَ كُِلُواِمِنْهَاِوَِأَطْعِمُواِفإَِنَِالَلَِّ ِوَِجَلَِيَ قُولُِفإَِذاِِاقْطعَُواِوَ

 وَجَبَتِْجُنُوبُهاِفَكُلُواِمِنْهاِوَِأَطْعِمُواِ.

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Asbaat,  

(It has been narrated) from a slave of Abu Abdullah-asws having said, ‘I saw Abu Al-Hassan-asws 
the 1st calling for his camel, so he sacrificed it. So, when the camel-slayers struck its veins, it 
fell upon the ground, and something from its hump was exposed. He-asws said: ‘Cut it and eat 
from it, and feed (others from it), for Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: So when they 
fall down on their sides, then eat from these [22:36]’.39 

دمِحاجاِوِعنهِبإسناده:ِعنِموسىِبنِالقاسم،ِعنِابنِأبيِعميْ،ِعنِسيفِالتمار،ِقال:ِقالِأبوِعبدِاللهِ)عليهِالسلَم(:ِ»إنِسعدِبنِعبدِالملكِق
 أطعمِأهلكِثلثا،ِوِأطعمِالقانعِوِالمعتَِثلثا،ِوِأطعمِالمساكينِثلثاِ فلقيِأبي،ِفقال:ِإنِِسقتِهديَ،ِفكيفِأصنع؟ِفقالِلهِأبي:

And from him, by his chain from Musa Bin Al Qasim, from Ibn Abu Umeyr, from Sayf Al Tamaar who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Sa’d Bin Abdul Malik proceeded to Hajj, and he met my-asws father-

asws, and he said, ‘I slayed a sacrificial animal, so how should I deal with it?’ So my-asws father-

asws said to him: ‘Feed a third to your family, and feed a third to the contented one and to the 
beggar, and a third to the poor’. 

،ِوِهوِأغنىِِفقلت:ِالمساكينِهمِالسؤال؟ِفقال:ِنعم،ِوِقال:ِالقانعِالذيِيقنعِبمِأرسلتِإليهِمنِالبضعةِفماِفوقها،ِوِالمعتَِينبغيِلهِأكثرِمنِذلك
 منِالقانعِالذيِيعتَيكِفلَِيسألكِ

I-asws said: ‘The poor ones, they are the askers?’ He-asws said: ‘Yes’. And he-asws said: ‘The 
contented is the one who is content with whatever is sent to him from the part and what is 
above it, and the beggar, it is befitting for him more than that, and he is richer than the 
contented one who sees you but does no ask you’’.40 

 

 
38 Al Kafi – V 4 – The Book of Hajj Ch 186 H 6 
39 Al Kafi – V 4 – The Book of Hajj Ch 186 H 9 
 التهذيب 5: 223/ 753.  40


